
Polski: Instrukcja obsługi produktu "Rękawica z mikrofibry" 

Wskazówki dotyczące użytkowania: 

• Przed użyciem upewnij się, że rękawica jest czysta. 

• Stosuj rękawicę do delikatnego czyszczenia powierzchni. 

• Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami oraz agresywnymi środkami chemicznymi. 

• Doskonale sprawdza się przy usuwaniu kurzu, polerowaniu i utrzymaniu czystości. 

Wskazówki dotyczące pielęgnacji: 

• Po użyciu dokładnie wypłucz rękawicę wodą. 

• Możesz prać rękawicę ręcznie lub w pralce z użyciem łagodnego detergentu. 

• Nie stosuj wybielaczy ani silnych środków chemicznych. 

• Susz rękawicę na powietrzu lub w niskiej temperaturze. 

Wskazówki dotyczące utylizacji: 

• Gdy rękawica ulegnie zużyciu, zutylizuj ją zgodnie z lokalnymi przepisami. 

• Jeśli to możliwe, poddaj ją recyklingowi lub oddaj do punktu zbiórki odpadów 
tekstylnych. 

 

English: User Manual for the "Micofiber Glove" 

Usage Guidelines: 

• Ensure the glove is clean before use. 

• Use the glove for gentle cleaning of surfaces. 

• Avoid contact with sharp objects and harsh chemicals. 

• Ideal for dusting, polishing, and maintaining cleanliness. 

Care Guidelines: 

• Rinse the glove thoroughly after use. 

• Wash by hand or machine with a mild detergent. 

• Do not use bleach or strong chemical agents. 

• Air dry or tumble dry on low heat. 

Disposal Guidelines: 

• Dispose of the glove when it is worn out. 

• Follow local regulations for textile waste disposal. 

• Recycle or donate it if possible and still in good condition. 



 

Čeština: Návod k použití produktu "Mikrovláknová rukavice" 

Pokyny k použití: 

• Před použitím se ujistěte, že je rukavice čistá. 

• Používejte rukavici k jemnému čištění povrchů. 

• Vyhněte se kontaktu s ostrými předměty nebo agresivními chemikáliemi. 

• Vhodná pro otírání prachu, leštění a udržování čistoty. 

Pokyny k péči: 

• Po použití důkladně opláchněte rukavici vodou. 

• Lze ji prát ručně nebo v pračce s mírným pracím prostředkem. 

• Nepoužívejte bělidla ani silné čisticí prostředky. 

• Nechte rukavici volně uschnout nebo sušte na nízké teplotě. 

Pokyny k likvidaci: 

• Po opotřebení rukavici zlikvidujte podle místních předpisů. 

• Pokud je to možné, recyklujte ji nebo odevzdejte do sběrného místa pro textilní odpad. 

 

Slovenčina: Návod na použitie produktu "Mikrovláknová rukavica" 

Pokyny na používanie: 

• Pred použitím sa uistite, že je rukavica čistá. 

• Používajte rukavicu na jemné čistenie povrchov. 

• Vyhnite sa kontaktu s ostrými predmetmi alebo silnými chemikáliami. 

• Ideálna na odstraňovanie prachu, leštenie a udržiavanie čistoty. 

Pokyny na údržbu: 

• Po použití dôkladne opláchnite rukavicu vodou. 

• Môže sa prať ručne alebo v práčke s jemným pracím prostriedkom. 

• Nepoužívajte bieliace ani agresívne čistiace prostriedky. 

• Sušte rukavicu na vzduchu alebo pri nízkej teplote. 

Pokyny k likvidácii: 

• Keď je rukavica opotrebovaná, zlikvidujte ju podľa miestnych predpisov. 

• Ak je to možné, recyklujte ju alebo odovzdajte do zberného miesta pre textilný odpad. 

 



Deutsch: Gebrauchsanweisung für das Produkt "Mikrofaser-Handschuh" 

Anwendungshinweise: 

• Stellen Sie sicher, dass der Handschuh vor der Verwendung sauber ist. 

• Verwenden Sie den Handschuh zum sanften Reinigen von Oberflächen. 

• Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen oder aggressiven Chemikalien. 

• Ideal zum Staubwischen, Polieren und zur Pflege der Sauberkeit. 

Pflegehinweise: 

• Spülen Sie den Handschuh nach Gebrauch gründlich aus. 

• Waschen Sie ihn von Hand oder in der Maschine mit einem milden Reinigungsmittel. 

• Verwenden Sie keine Bleichmittel oder starke chemische Reiniger. 

• Lassen Sie den Handschuh an der Luft trocknen oder im Schonwaschgang trocknen. 

Entsorgungshinweise: 

• Entsorgen Sie den Handschuh, wenn er abgenutzt ist. 

• Befolgen Sie die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Textilabfällen. 

• Recyceln Sie ihn, wenn möglich, oder geben Sie ihn an eine Sammelstelle ab. 

 

Українська: Інструкція з експлуатації продукту "Мікрофіброва рукавичка" 

Рекомендації щодо використання: 

• Перед використанням переконайтеся, що рукавичка чиста. 

• Використовуйте рукавичку для делікатного очищення поверхонь. 

• Уникайте контакту з гострими предметами або агресивними хімікатами. 

• Підходить для видалення пилу, полірування та підтримання чистоти. 

Рекомендації щодо догляду: 

• Після використання ретельно промийте рукавичку водою. 

• Можна прати вручну або в пральній машині з м’яким миючим засобом. 

• Не використовуйте відбілювачі та агресивні засоби для чищення. 

• Сушіть рукавичку на повітрі або при низькій температурі. 

Рекомендації щодо утилізації: 

• При зношуванні утилізуйте рукавичку згідно з місцевими правилами. 

• За можливості переробляйте її або здавайте до пункту збору текстильних відходів. 

 



Română: Instrucțiuni de utilizare pentru produsul "Mănușă din microfibră" 

Indicații de utilizare: 

• Asigurați-vă că mănușa este curată înainte de utilizare. 

• Folosiți mănușa pentru curățarea delicată a suprafețelor. 

• Evitați contactul cu obiecte ascuțite sau substanțe chimice agresive. 

• Ideală pentru șters praful, lustruire și menținerea curățeniei. 

Instrucțiuni de îngrijire: 

• Clătiți bine mănușa după utilizare. 

• Spălați-o manual sau la mașină cu un detergent delicat. 

• Nu utilizați înălbitori sau produse chimice puternice. 

• Lăsați mănușa să se usuce la aer sau la temperaturi scăzute. 

Instrucțiuni de eliminare: 

• Eliminați mănușa când este uzată. 

• Respectați reglementările locale pentru eliminarea deșeurilor textile. 

• Dacă este posibil, reciclați-o sau donați-o dacă mai este în stare bună. 

 

Magyar: Használati útmutató a "Mikroszálas kesztyű" termékhez 

Használati javaslatok: 

• Használat előtt győződjön meg arról, hogy a kesztyű tiszta. 

• Finom felületek tisztításához használja a kesztyűt. 

• Kerülje az éles tárgyakkal vagy erős vegyszerekkel való érintkezést. 

• Ideális porporszívózáshoz, polírozáshoz és a tisztaság megőrzéséhez. 

Ápolási utasítások: 

• Használat után alaposan öblítse ki a kesztyűt. 

• Kézzel vagy gépben mosható enyhe mosószerrel. 

• Ne használjon fehérítőt vagy erős vegyszereket. 

• Hagyja a kesztyűt levegőn száradni vagy alacsony hőmérsékleten szárítani. 

Ártalmatlanítási utasítások: 

• Amikor a kesztyű elhasználódik, dobja ki a helyi előírások szerint. 

• Lehetőség szerint reciklálja, vagy adományozza, ha még jó állapotban van. 

 



Български: Инструкция за употреба на продукта "Микрофибърна ръкавица" 

Инструкции за употреба: 

• Уверете се, че ръкавицата е чиста преди употреба. 

• Използвайте ръкавицата за нежно почистване на повърхности. 

• Избягвайте контакт с остри предмети или агресивни химикали. 

• Подходяща за премахване на прах, полиране и поддържане на чистота. 

Инструкции за поддръжка: 

• След употреба изплакнете ръкавицата добре с вода. 

• Може да се пере ръчно или в пералня с мек препарат. 

• Не използвайте избелващи средства или силни почистващи препарати. 

• Оставете ръкавицата да изсъхне на въздух или при ниска температура. 

Инструкции за изхвърляне: 

• Когато ръкавицата се износи, изхвърлете я според местните разпоредби. 

• Ако е възможно, рециклирайте я или я предайте в пункт за събиране на текстилни 
отпадъци. 

 

Ελληνικά: Οδηγίες χρήσης για το προϊόν "Μικροΐνες γάντι" 

Οδηγίες χρήσης: 

• Βεβαιωθείτε ότι το γάντι είναι καθαρό πριν τη χρήση. 

• Χρησιμοποιήστε το για απαλό καθάρισμα επιφανειών. 

• Αποφύγετε την επαφή με αιχμηρά αντικείμενα ή ισχυρά χημικά. 

• Ιδανικό για το σκύσιμο της σκόνης, το στίλβωμα και τη διατήρηση της καθαριότητας. 

Οδηγίες φροντίδας: 

• Ξεπλύνετε το γάντι καλά μετά τη χρήση. 

• Πλύντε το χειροκίνητα ή στο πλυντήριο με απαλό απορρυπαντικό. 

• Μην χρησιμοποιείτε λευκαντικά ή ισχυρά χημικά. 

• Αφήστε το γάντι να στεγνώσει στον αέρα ή σε χαμηλή θερμοκρασία. 

Οδηγίες απόρριψης: 

• Όταν το γάντι φθαρεί, απορρίψτε το σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς. 

• Εάν είναι δυνατόν, ανακυκλώστε το ή παραδώστε το σε σημείο συλλογής 
κλωστοϋφασμάτων. 

 



Lietuvių: Naudojimo instrukcija produktui "Mikropluošto pirštinė" 

Naudojimo gairės: 

• Prieš naudojimą įsitikinkite, kad pirštinė yra švari. 

• Naudokite pirštinę švelniam paviršių valymui. 

• Venkite kontakto su aštriais daiktais ar stipriais cheminiais preparatais. 

• Tinka dulkių nuvalymui, poliravimui ir švaros palaikymui. 

Priežiūros gairės: 

• Po naudojimo kruopščiai nuplaukite pirštinę vandeniu. 

• Galite skalbti rankomis arba skalbimo mašinoje su švelniu skalbimo priemone. 

• Nenaudokite baliklių ar agresyvių valymo priemonių. 

• Leiskite pirštinei natūraliai išdžiūti arba džiovinkite žemoje temperatūroje. 

Utilizavimo gairės: 

• Kai pirštinė nusidėvi, utilizuokite ją pagal vietinius reikalavimus. 

• Jei įmanoma, perdirbkite ją arba atsiduokite tekstilės atliekų surinkimo punktui. 

 

Latviešu: Lietošanas instrukcija produktam "Mikrošķiedru cimds" 

Lietošanas norādījumi: 

• Pirms lietošanas pārliecinieties, ka cimds ir tīrs. 

• Lietojiet cimdi maigai virsmas tīrīšanai. 

• Izvairieties no saskares ar asiem priekšmetiem vai spēcīgiem ķimikālijām. 

• Ideāli piemērots putekļu notīrīšanai, pulēšanai un tīrības uzturēšanai. 

Kopšanas norādījumi: 

• Pēc lietošanas rūpīgi noskalojiet cimdi ar ūdeni. 

• Cimdu var mazgāt ar roku vai veikt mašīnas mazgāšanu ar maigu līdzekli. 

• Nelietojiet balinātājus vai spēcīgus tīrīšanas līdzekļus. 

• Ļaujiet cimdiem izžūt gaisā vai pie zemām temperatūrām. 

Utilizācijas norādījumi: 

• Kad cimds ir nolietojies, izmest to saskaņā ar vietējiem noteikumiem. 

• Ja iespējams, pārstrādājiet to vai nododiet tekstila atkritumu savākšanas punktā. 

 

Suomi: Käyttöohje tuoteelle "Mikrokuitukäsine" 



Käyttöohjeet: 

• Varmista, että käsine on puhdas ennen käyttöä. 

• Käytä käsinettä herkän pinnan puhdistamiseen. 

• Vältä kosketusta teräviin esineisiin tai vahvoihin kemikaaleihin. 

• Sopii pölyn pyyhkimiseen, kiillottamiseen ja puhtauden ylläpitämiseen. 

Hoito-ohjeet: 

• Huuhtele käsine huolellisesti käytön jälkeen. 

• Pese käsine käsin tai koneessa miedolla pesuaineella. 

• Älä käytä valkaisuaineita tai voimakkaita kemikaaleja. 

• Anna käsineen kuivua ilmavasti tai kuivaa matalassa lämpötilassa. 

Hävitysohjeet: 

• Hävitä käsine, kun se on kulunut. 

• Noudata paikallisia ohjeita tekstiilijätteen hävittämiseksi. 

• Kierrätä tai lahjoita se, jos se on vielä käyttökelpoinen. 

 

Hrvatski: Upute za uporabu proizvoda "Mikrovlaknast rukavica" 

Upute za uporabu: 

• Prije uporabe provjerite je li rukavica čista. 

• Koristite rukavicu za nježno čišćenje površina. 

• Izbjegavajte kontakt s oštrim predmetima ili jakim kemikalijama. 

• Idealna je za brisanje prašine, poliranje i održavanje čistoće. 

Upute za njegu: 

• Nakon uporabe temeljito isperite rukavicu vodom. 

• Rukavicu možete prati ručno ili u perilici s blagim deterdžentom. 

• Nemojte koristiti izbjeljivače ili jaka kemijska sredstva. 

• Osušite rukavicu na zraku ili na niskoj temperaturi. 

Upute za odlaganje: 

• Kada je rukavica istrošena, odložite je prema lokalnim propisima. 

• Ako je moguće, reciklirajte je ili je darujte ako je još u dobrom stanju. 

 

Slovenščina: Navodila za uporabo izdelka "Mikrovlaknen rokavica" 



Navodila za uporabo: 

• Pred uporabo preverite, ali je rokavica čista. 

• Uporabljajte rokavico za nežno čiščenje površin. 

• Izogibajte se stiku z ostrimi predmeti ali močnimi kemikalijami. 

• Primerna je za brisanje prahu, leščenje in vzdrževanje čistoče. 

Navodila za nego: 

• Po uporabi temeljito sperite rokavico z vodo. 

• Rokavico lahko perete ročno ali v pralnem stroju z blagim detergentom. 

• Ne uporabljajte belil ali agresivnih čistil. 

• Sušite rokavico na zraku ali pri nizki temperaturi. 

Navodila za odstranjevanje: 

• Ko je rokavica obrabljena, jo odstranite v skladu z lokalnimi predpisi. 

• Če je mogoče, jo reciklirajte ali oddajte v zbirni center za tekstilne odpadke. 

 

Français: Mode d'emploi pour le produit "Gant en microfibre" 

Conseils d'utilisation: 

• Assurez-vous que le gant est propre avant utilisation. 

• Utilisez le gant pour nettoyer délicatement les surfaces. 

• Évitez le contact avec des objets tranchants ou des produits chimiques agressifs. 

• Idéal pour dépoussiérer, polir et maintenir la propreté. 

Conseils d'entretien: 

• Rincez soigneusement le gant après utilisation. 

• Lavez-le à la main ou en machine avec un détergent doux. 

• N'utilisez pas d'eau de Javel ni de produits chimiques puissants. 

• Laissez sécher à l'air libre ou à basse température. 

Conseils pour l'élimination: 

• Jetez le gant lorsqu'il est usé. 

• Respectez les consignes locales pour l'élimination des déchets textiles. 

• Si possible, recyclez-le ou donnez-le s'il est encore en bon état. 

 

Español: Instrucciones de uso para el producto "Guante de microfibra" 



Indicaciones de uso: 

• Asegúrese de que el guante esté limpio antes de usarlo. 

• Utilice el guante para limpiar suavemente las superficies. 

• Evite el contacto con objetos afilados o productos químicos agresivos. 

• Ideal para quitar el polvo, pulir y mantener la limpieza. 

Indicaciones de cuidado: 

• Enjuague bien el guante después de su uso. 

• Puede lavarlo a mano o en máquina con un detergente suave. 

• No utilice blanqueadores ni productos químicos fuertes. 

• Déjelo secar al aire o a baja temperatura. 

Indicaciones para su eliminación: 

• Deseche el guante cuando esté desgastado. 

• Siga las normativas locales para la eliminación de residuos textiles. 

• Si es posible, recíclalo o done el producto si aún se encuentra en buen estado. 

 

Svenska: Bruksanvisning för produkten "Mikrofiberhandske" 

Användningsanvisningar: 

• Se till att handsken är ren innan användning. 

• Använd handsken för skonsam rengöring av ytor. 

• Undvik kontakt med vassa föremål eller starka kemikalier. 

• Idealisk för dammtorkning, polering och underhåll av renlighet. 

Skötselråd: 

• Skölj handsken noggrant efter användning. 

• Tvätta den för hand eller i maskin med ett milt tvättmedel. 

• Använd inte blekmedel eller starka kemikalier. 

• Låt handsken lufttorka eller torktumla på låg värme. 

Anvisningar för avfallshantering: 

• Kassera handsken när den är sliten. 

• Följ lokala riktlinjer för hantering av textilavfall. 

• Om möjligt, återvinn den eller skänk den om den fortfarande är i gott skick. 

 



Português: Manual de Instruções para o produto "Luva de Microfibra" 

Diretrizes de Uso: 

• Certifique-se de que a luva está limpa antes de usá-la. 

• Use a luva para limpar suavemente as superfícies. 

• Evite contato com objetos pontiagudos ou produtos químicos agressivos. 

• Ideal para tirar o pó, polir e manter a limpeza. 

Diretrizes de Cuidados: 

• Enxágue bem a luva após o uso. 

• Lave-a à mão ou na máquina com um detergente suave. 

• Não use alvejantes ou produtos químicos fortes. 

• Deixe a luva secar ao ar ou em baixa temperatura. 

Diretrizes de Descarte: 

• Descarte a luva quando estiver gasta. 

• Siga as normas locais para o descarte de resíduos têxteis. 

• Se possível, recicle-a ou doe-a se ainda estiver em boas condições. 

 

Nederlands: Gebruiksaanwijzing voor het product "Microvezelhandschoen" 

Gebruiksaanwijzingen: 

• Zorg ervoor dat de handschoen schoon is voor gebruik. 

• Gebruik de handschoen voor het zacht reinigen van oppervlakken. 

• Vermijd contact met scherpe voorwerpen of agressieve chemicaliën. 

• Ideaal voor het afstoffen, polijsten en behoud van netheid. 

Onderhoudsinstructies: 

• Spoel de handschoen grondig uit na gebruik. 

• Was de handschoen met de hand of in de wasmachine met een mild wasmiddel. 

• Gebruik geen bleekmiddelen of sterke reinigingsmiddelen. 

• Laat de handschoen aan de lucht drogen of op lage temperatuur. 

Instructies voor verwijdering: 

• Gooi de handschoen weg wanneer deze versleten is. 

• Volg de lokale richtlijnen voor textielafval. 

• Recycle indien mogelijk of doneer als deze nog in goede staat verkeert. 



 

Italiano: Manuale d'uso per il prodotto "Guanto in Microfibra" 

Indicazioni per l'uso: 

• Assicurarsi che il guanto sia pulito prima dell'uso. 

• Utilizzare il guanto per la pulizia delicata delle superfici. 

• Evitare il contatto con oggetti appuntiti o sostanze chimiche aggressive. 

• Ideale per spolverare, lucidare e mantenere la pulizia. 

Indicazioni per la cura: 

• Sciacquare bene il guanto dopo l'uso. 

• Può essere lavato a mano o in lavatrice con un detergente delicato. 

• Non usare candeggina o prodotti chimici aggressivi. 

• Lasciare asciugare il guanto all'aria o a bassa temperatura. 

Indicazioni per lo smaltimento: 

• Smaltire il guanto quando è usurato. 

• Seguire le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti tessili. 

• Se possibile, riciclare il guanto o donarlo se è ancora in buone condizioni. 

 


